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Bivi Tool
Outil Bivi

Ferramenta da Bivi
Herramienta Bivi

3/16” Allen Wrench
Clé Allen de 3/16po

Chave Allen de 3/16”
Llave Allen de
3/16 pulgadas
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3/16
STANDING STORAGE
MODULE DE RANGEMENT SUR PIED
ALMACENAMIENTO AUTÓNOMO
ARQUIVO VERTICAL

CREDENZA WITH DOORS
BAHU AVEC PORTES
CREDENCIA CON PUERTAS
CREDENZA COM PORTAS

CREDENZA 
BAHU 
CREDENCIA 
CREDENZA

STANDING STORAGE WITH DOORS
MODULE DE RANGEMENT SUR PIED AVEC PORTES
ALMACENAMIENTO AUTÓNOMO CON PUERTAS
ARQUIVO VERTICAL COM PORTAS
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3D Assembly Directions



Bassline Standing Storage and Credenza Panel Configurations (From Back)
R

FULLFILL
ONE SIDE
FULLFILL
UN CÔTÉ
FULLFILL
UN LADO
FULLFILL
UM LADO

BOWTIE
ONE SIDE
BOWTIE
UN CÔTÉ
BOWTIE
UN LADO
BOWTIE
UM LADO

FULLFILL
YIN-YANG

TSBLNSTS1

Page 3 Page 8

TSBLNSTC1

TSBLNSTC2

TSBLNSTC3

TSBLNSTS2

TSBLNSTS3

TSBLNSTS5

TSBLNSTS4

HALF BACK
ONE SIDE
DEMI-CÔTÉ ARRIÈRE
UN CÔTÉ
MEDIO LADO TRASERO
UN LADO
MEIO LADO TRASEIRO
UM LADO

SIDEWAYS
ONE SIDE
LATÉRAL
UN CÔTÉ
LATERAL
UN LADO
LATERAIS
UM LADO

SIDEWAYS
YIN-YANG
LATÉRAL
YIN-YANG
LATERAL
YIN-YANG
LATERAIS
YIN-YANG

CHEVRON
ONE SIDE
CHEVRON
UN CÔTÉ
CHEVRON
UN LADO
CHEVRON
UM LADO

BOWTIE
YIN-YANG

MEET ME IN THE MIDDLE
ONE SIDE
RENCONTRE CENTRALE
UN CÔTÉ
ENCUÉNTREME EN EL MEDIO
UN LADO
ENCONTRE-ME NO MEIO
UM LADO

FULLFILL
YIN-YANG
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FULLFILL
ONE SIDE
FULLFILL
UN CÔTÉ
FULLFILL
UN LADO
FULLFILL
UM LADO

HALF BACK
YIN-YANG
DEMI-CÔTÉ ARRIÈRE
YIN-YANG
MEDIO LADO TRASERO
YIN-YANG
MEIO LADO TRASEIRO
YIN-YANG

HALF BACK
ONE SIDE
DEMI-CÔTÉ ARRIÈRE
UN CÔTÉ
MEDIO LADO TRASERO
UN LADO
MEIO LADO TRASEIRO
UM LADO

HALF BACK
YIN-YANG
DEMI-CÔTÉ ARRIÈRE
YIN-YANG
MEDIO LADO TRASERO
YIN-YANG
MEIO LADO TRASEIRO
YIN-YANG

CHEVRON
YIN-YANG
CHEVRON
YIN-YANG
CHEVRON
YIN-YANG
CHEVRON
YIN-YANG

MEET ME IN THE MIDDLE
YIN-YANG
RENCONTRE CENTRALE
YIN-YANG
ENCUÉNTREME EN EL MEDIO
YIN-YANG
ENCONTRE-ME NO MEIO
YIN-YANG



Bassline Standing Storage Installations
R
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All panels have pre-drilled holes which are used 
to match corresponding panels in the correct
position and orientation.
Tous les panneaux sont dotés de trous prépercés 
qui servent à apparier les panneaux correspondant 
selon la position et l'orientation appropriées.
Todos los paneles tienen agujeros pre-perforados que 
se usan para emparejar los paneles correspondientes 
en la posición y orientación correctas.
Os furos de todos os painéis foram feitos anteriormente 
e são usados para combinar os painéis correspondentes 
na posição e na orientação corretas.

NOTE:
REMARQUE: Rail de porte illustrée. 
NOTA: Se muestra la trayectoria de la puerta.
OBSERVAÇÃO: Exibição do trilho da porta.

 Door track shown.

NOTE:
REMARQUE: Ce côté dessous.
NOTA: Este borde hacia abajo.
OBSERVAÇÃO: Esta borda para baixo.

 This edge down.



Bassline Standing Storage Installations
R
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Bassline Standing Storage Installations
R
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12

Flip in opposite
direction.

10 Retournez en 
direction opposée.
Voltée en dirección 

opuesta.
Virar na direção 

oposta.



Bassline Standing Storage Installations
R
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15
NOTE:

REMARQUE: Installez les 
panneaux du bas en suivant 
les trous repères prépercés.
NOTA: Instale los paneles 
inferiores siguiendo los 
orificios piloto pre-perforados.
OBSERVAÇÃO: Instale os 
painéis inferiores após os 
furos-piloto pré-perfurados.

 Install bottom panels
following pre-drilled pilot holes.

NOTE:
REMARQUE: Vérifiez les écarts avant de fixer.
NOTA: compruebe los espacios antes de asegurar.
OBSERVAÇÃO: Verifique as lacunas antes de fixar.

 Check gaps before securing.

13

1.5 mm
!

14
.625"

(15.9mm)

2x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)

3x

1"
(25.4 mm)

Torque
Couple

Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)

12x

(9.9 mm)

Torque
Couple

Esforço de torção
Par de torsión

6 in-lbs (.68 Nm)

.393"



Bassline Standing Storage Installations
R

18
.625"

(15.9mm)

 4x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)

19

.625"
(15.9mm)

20x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)
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20

16

17

.625"
(15.9mm)

8x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

8 Ft-lbs (10.85 Nm)



Bassline Credenza Installations
R
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1

All panels have pre-drilled holes which are used 
to match corresponding panels in the correct
position and orientation.
Tous les panneaux sont dotés de trous prépercés 
qui servent à apparier les panneaux correspondant 
selon la position et l'orientation appropriées.
Todos los paneles tienen agujeros pre-perforados que 
se usan para emparejar los paneles correspondientes 
en la posición y orientación correctas.
Os furos de todos os painéis foram feitos anteriormente 
e são usados para combinar os painéis correspondentes 
na posição e na orientação corretas.

NOTE:
REMARQUE: Rail de porte illustrée. 
NOTA: Se muestra la trayectoria de la puerta.
OBSERVAÇÃO: Exibição do trilho da porta.

 Door track shown.

NOTE:
REMARQUE: Ce côté dessous.
NOTA: Este borde hacia abajo.
OBSERVAÇÃO: Esta borda para baixo.

 This edge down.



Bassline Credenza Installations
R
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Flip in opposite
direction.

Retournez en 
direction opposée.
Voltée en dirección 

opuesta.
Virar na direção 

oposta.



Bassline Credenza Installations
R
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1.5 mm
! 9 3x

1"
(25.4 mm)

Torque
Couple

Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)

10

.625"
(15.9mm)

2x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)

11

NOTE:
REMARQUE: Vérifiez les écarts avant de fixer.
NOTA: compruebe los espacios antes de asegurar.
OBSERVAÇÃO: Verifique as lacunas antes de fixar.

 Check gaps before securing.

12x

Torque
Couple

Esforço de torção
Par de torsión

6 in-lbs (.68 Nm)

(9.9 mm)
.393"



Bassline Credenza Installations
R

14
.625"

(15.9mm)

 4x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)

15
.625"

(15.9mm)

20x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

12 in-lbs (1.36 Nm)
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12

13

.625"
(15.9mm)

8x

Torque
Couple
Esforço de torção
Par de torsión

8 Ft-lbs (10.85 Nm)



Bassline Half Back and Fullfill Panel Installations
R

16x

1 1

2

TSBLNSTS2
     Shown

TSBLNSTC1
     Shown

NOTE: 
REMARQUE:  Consultez la page 2 pour les configurations des panneaux en fonction du numéro de style.
NOTA: Consulte la página 2 para ver las configuraciones del panel basadas en el número de estilo.
OBSERVAÇÃO: Consulte a página 2 para configurações do painel com base no número do estilo.

Refer to Page 2 for panel configurations based on style number.
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12x

2



Bassline Storage Door Installation
R

1
2

3

4

NOTE: 
REMARQUE: Option pour les numéros de style TSBLNSTS1 et TSBLNSTC1 seulement.
NOTA: Opción para los números de estilo TSBLNSTS1 y TSBLNSTC1 solamente.
OBSERVAÇÃO: Opção apenas para os números de estilo TSBLNSTS1 e TSBLNSTC1.

Option for style numbers TSBLNSTS1 and TSBLNSTC1 only.

NOTE: 
REMARQUE: Ne pas enlever les bords en plastique.
 NOTA: No quite los bordes de plástico. 
OBSERVAÇÃO: Não remova as bordas de plástico. 

Do not remove plastic edges.
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